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법인소득세(CIT)에 대한 리스크 

지난시간에 여러 기업들은 지방세무서의 미수 
및 세금 체납 강제관리실의 체납금과 패널티의 
통보를 받았다. 

일부 기업에 대하여 그런 체납금은 Data 
바귐으로 발생해 서 세금의 잔금에 대한 
오해부터 생긴다.  

그렇지만, 일부 기업은 대비한후에 그런 
체납금이 세금 계산시기에  임시 납세액이 
납세해야할 법인소득세금의 20% 더 적게 
납세했기 때문에 그런 차액에 대한 지연납세 
금을 발생하게된다.  

 

의검토로서 현재 여러 기업 들은 1년의 
법인소득세 계획작성도 하지 않고 적당 시간을 
내서 매 분기의 납세를 해야할 금액을 
합리적으로 계산치 않아  년말에 세금결산시에 
총체적 조정한뿐이다. 그런처리 는 
법인소득세의 부족 납세를 하는 리스크를 당 
하며상기같 은 세금페널티항목을 가져온다. 
다른 편으로 기업도 조세에  대한 절감과 
우대기회를 놓지는 경우도 있다. 

고객님들은 매분기의 법인소득세 계산 규정을 
완료하고  시 간 절감과 법인소득세의  리스크 
콘트롤에 대한 관심이 있으 면 우리Grant 
Thornton Viet Nam(주)의 조세전문가와 연 
락해주시기를 바란다.  
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이전가격에 대한  리스크 

12월 31일에종료된 재정년도에 있는 
기업들은CIT결산 신고서와 삽입된 부록들이 
그중연결거래정보에 대한 부록 (양식  03-
7/TNDN) 들을 재정년도 종료날부터 90일내 (즉, 
2016/03/31일)에 제출된 필요가 있다. 

 No.03-7/TNDN의 양식에 정보를 반영하기 위해 
기업은 Data를 증명해준 서류들이 있어야 
“시장에 따른 재확인 가치금”의 란(양식의 4란 및 
8란) 에 기록할수가 있다.  Grant Thornton Viet 
Nam(주)의관찰으로 각 기업들이 회계장부의 
Data를 가지고 그란에 기록하지만 아직 증명 
서류들이 없다. 그런 일이 그후에 세금 조정의 
리스크를 가져올수가 있다.   

 

 

 

 

 

Grant Thornton Viet Nam(주)는 고객님들에게 
다음 주의 를 하고싶다. 즉 현재 조세기관들은  
연결거래측과 거래가 있는 기업들이 양식  03-
7/TNDN을 제출하지 않 거나 불 
정확신고체줄의 경우에 대한 이전가격 검사를 
진행하는 조치를 한편이다. 그결과로서 
조세기관은 연결 거래의 가격조정진행 혹은  
이윤을 지정함으로서 납세 의무 및 세금체납 
패널티의 추가로 발생한다.(기업은 조세 에 
대한 검토, 사찰진행이 완료되였지만 검사 
확인서에 연결 거래 중 에 양도가격에 대한 
규정준수를 결론하지 않는 경우를 다 
포함한다.)  

고객사가  연결거래 발생이 있으면 우리Grant 
Thornton Viet Nam(주)의 전문가와 양도가에 
대한  토론을 해주시 면 좋습니다.  

 

 



본 소식통의 정보들은 효력 이있는 법규 
와 각종 문서부터 요약하거나 종합한다. 
우리  GT Vietnam(주)의 능력 과 노력으로 
상기의 소식통 내용 들이 관련된 고객님 
들에게 유익적 참고 목적으로만 
생각한다. 
(주) Grant Thornton Viet Nam은 본 
소식통 의 잘못점 그리 고 이용하는 
과정에 손해 를 입은데 책임 지치 않다.  
본 소식통에 관련된 정보들을 사용하시 
거나 Grant Thornton Vietnam 의 협조를 
받으시 려면 저희들의 전문가 들하고 
연락 및 합의 을 해주 기를 바랍니다. 
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고객님은 상기의 소식통내용등 down 
load 를 하시려면 다음 Web에 검색하 
시면 됩니다:  
www.gt.com.vn  
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